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Kélmilliós sik! 

: 

FÜGOETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

tasztás. A tenger mini orgazda. 
Kávéházi hősök. 

Kolozsvár, okt. 21. 

Alig van hét, hogy ujabb 
katonai hősködés hirét ne 
adnák a lapok. Hol a 
nyilt utcza során, hol ká- 
véházban, vendéglőben, 
hol a magánházak falain 
pelül tör ki a katona urak- 
ből a nagy virtus. Kardot 
rántanak és összemetélik 
a komisz czivil-bagázst, 
mint a répát. A sok nagy- 
száju ujságiró hadd lár- 
mázzon azután, a hogy 
akar: mintha csak süket 
falaknak beszélne. Arongy 
ezivil is mehet panaszra 
a muszka czárhoz vagy 
az atyauristenhez: mert 
ebben az országban ugyan 
nincsen számára elégtétel 
sehol, semerre. A tiszt 
urat előreléptetik és áthe- 
jezik, titokban talán meg 
is dicsérik hősi cseleke- 

Megint összevagdalt va- 
ami katonatisztecske egy 
derék, békés embert aki 
védeni merte hazáját. Az 
vért kivánt s a fegyverte- 
len polgárt vérbe boritva 
vitték el a csata szinhe- 
jéről, ellenben a tiszt sér- 
etlenül, büszkén állott a 
győzelem szinhelyén. — 
gy-e, nem is valami 

hagy eset? Már annyira 
megszoktuk, hogy meg 
ge ütközünk rajta. Az uj- 
ságok is néhány sort ir- 
nak róla mindössze, hisz 
úgy sincs foganatja sem- 
miféle lármának, ha mind- 
lárt az egeket veri is. 
kalilyen hősök is a mi 
atonatisztjeink, a dicső 
bsztrák hadsereg! Mióta 
4 világ áll, soha egyetlen- 
égy háboruban nem győ- 
ött, még kivételképen 
tem. Mindég hátrált, min- 
eg szaladt, mindég kika- 
Mit. A kávéházban ellen- 

—
 

ben többnyire győz a di- 
cső ármádia, egy-egy fegy- 
vertelen polgárt olyan dia- 
dalmasan összevagdal, 
mint valami nagy Napo- 
lecn, Félakkora hősiesség- 
gel is meg lehetett volna 
nyerni a kőnigreczi csa- 
tát, mégis elvesztették. 
Hja, mert ott kard állott 
karddal, ágyu-ágyuval 
szemben, olyankor pedig 
az osztrák hadsereg a sza- 
ladást tartja az egészségre 
nézve legkedvezőbbnek. 
Vajjon mikor lesz már 

az, hogy a katona békében 
és szolgálaton kivül ne 
mászkáljon karddal közö- 
tünk, békés és munkás- 
polgárok között? A ko- 
vács, ha sétálni megy, 
nem viszi magával a ka- 
lapácsot, a szabó sem az 
ollót, a bognár sem a fü- 
részt, a kőmives sem a 
meszelőt. Hát ne czipeljék 
a katonák se a kardot 
magukkal, mikor arra 
semmi szükség. A had- 
ban, ott vitézkedjenek, ott 
arassanak diadalt, de ne a 
kávéházban és az utczán 
az adófizetők bőrén, mely- 
folyton-folyvást nekik iz- 
zadja a zsoldot. 

Ui esküdtbirák. 
Kolozsvár, okt. 20. 

A törvényszék megtartotta az 
esküdtek kisorsolását az 1901 
év nóvsora a következő : 

Rendes esküdtek : Magyarosi 
Géza bizt. hivat., Reményik Mi- 
hály kereskedő, dr. Szabó Dé- 
nes egyet. tanár, Urmössy Jenő 
földbirt., Benedek Sámuel tanár, 
N. B. S. Gyulai Richárd földb. 
Heinrich József szappanos, Becz- 
kai Péter lakatos, dr. Weisz 
Miksa ügyvéd, Gaál Péter földb. 
Gyulai László ny. v. főpénzt., 
Fekete Sándor mülakatos, Ta- 
nács József gyógyszerész, Be- 
nedek Ferencz egyházi élelm. 
dr. Schlesinger Lajos egyet ta- 
nár, Winkler János bankigazg., 
Tóth Tamás énekvezér, Adorján 

Béla szobafestő, Kolbenhayer 
Bertalan p. t. titkár, Árkossy 
Lajos vasuti hiv., Alexy Kris- 
tóf postafőtiszt, dr. Hoór egy. 
tanár, Kovács József kereskedő, 
Burger Frigyes drogurista. Fe- 
renczy József földbirt., Ugron 
György földbirt., Bréver József 
kereskedő, Becsági Ödön ko- 
vács, Hosszu Theofil birtokos, 
Csermák Gyula bizt. titkár. 

Helyettes esküdtek : Ifj. Gá- 
liszter Lajos p. ü. tisztv., Kö- 
rösi János lakkirozó, Beczaki 
Lajos bizt. hiv. Feszt Sándor 
mészáros, Czerny Antal könyv- 
kötő, Biluska József mészáros, 
Balogh Lajos máv. hiv., Kaje- 
tán Éndre bádogos, Csiki Ká- 
roly vasuti ellenőr, Hurdukás 
Elek czipész. 

Titokzatos beteg. 
Kolozsvár, október 21. 

Az egyházi legendák száma 
megint szaporodott egyel. Re- 
tistye falucskában él egy szegény 
leány, parasztszülők gyermeke 
Tevfil Zsuzsának hivják, aki 
teljes tizennégy esztendeig be 
nem hunyta szemét és nem 
evett semmit. Az egyetlen szi- 
lárd tápláléka, amit gyomra 
megemészt: a szeretet ostya. 
Tizennégy esztendő óta halá- 

los korral fekszik ágyán s meg- 
gyötört idegzete iszonyu kino- 
kat szenved. 
Reggelenként egy kanálnyi te- 

jes kávét kap a beteg s ez az 
egész napi tápláléóka, de sokszor 
ezt sem veszi föl szervezete. 

A falu népe persze csodájára 
jár a sajátságos betegnek s mind- 
inkább növekszik azoknak a 

csodatételeknek száma, amelye- 
ket hivő ajkak a titokzatos be- 
tegről regélnek. 

Beszélik például, hogy öt év- 
vel ezelőtt hirtelen megvakult. 
Tizenhárom hónapig volt töké- 

letesen vak, amikor egy szer- 
zetes azt tanácsolta, hogy áldoz- 

zék meg valamelyik szent emlé- 
kére. A vak megfogadta a ta- 
nácsot s mihely megáldozott épp 

oly egyszerre tért vissza látóte- 
hetsége, mint ahogy meglepte a 

vakság. 

Az egész környék csodatevő 

szentnek tekinti a szegény szen- 
vendőt, aki átszellemült arcczal 

és soha egy panaszóvval türi 
kinzó fájdalmait. 

A tenger mint orgazda. 

A végtelen tengert, melynek 
örökké indulatos, háborgó lelki- 
ismeretét nem egy elnyelt em- 
berélet nyugtalanitja, most azzal 
gyanusitják, hogy tolvajbandá- 
nak is orgazdájává szegődött. 

A különös esetet egy new- 
yorki távirat mondja el: Egy 
halászhajó, mely Aruba szigeté- 
ről most érkezett New-Yorkba, 
érdekes hirt hozott a szigetről. 
Aruba sziget mellett mult vasár- 
nay éjjel az Arendo nevü ven- 
ezuelai sóner-hajó, melyen a 
határőrvidéki katonaság szá- 
mára nagy összegü pénzt szál- 
litottak, elsülyedt. A hajó Lugu- 
ayrából Marakaibóba igyekezett. 
A pénz mind a tengerbe ve- 

szett, a matrózok ellenben mind 
egy szálig megmenekültek és 
partraszálltak. A hajó sülyedése 
olyan gyanus körülmények kö- 
zött történt, hogy Aruba szige- 
tén mindenki meg van győződ- 
ve, hogy a matrózok maguk 
sülyeztették el az Arendót abból 
a czélból, hogy később a tenger 
fenekéről fellophassák a pénzt. 

Valószinü, hogy mások is bele 
voltak avatva ebbe a gaz tervbe, 
mert külömben a matrózok nem 
tudtak volna a sülyedó hajóról 
megmenekülni. 

Feleség helyett anyós. 

Kolozsvár, okt. 21. 

A külmonostor utczában be- 
szélik ezt a történetet. Férj uram, 
a menyecske elutazása után 
egy héttel már teljesen tisztá- 
ban volt azzal, hogy nem szü- 
letett szalmaözvegynek. Rette- 

netesen elhagyatottnak érezte 
magát s végképpen el volt ke- 
seredve. Ő nem mehetett Abbá- 

ziába, az iroda nem engedte és 
igy az asszonykának kell ha- 

zajönnie. Arról azonban szó sem 

lehetett, hogy ebbe az anyós is 
beleegyezzen. Egy kis üdülés 

Itália kéklő ege alatt nagyon is 

— 

Csúz, Reuma és más ilynemü betegségek leghatható- 
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ráfér a menyecskére; a könyör- 
gés tehát eredményre nem ve- 
zetett : cselhez kellett nyulni. 
A szerelem találékony férj 

uram fogott egy levélpapirost 
és elváltoztatott irással ezt a pár 
sort vetette rá: 

Asszonyom, ha tudni akarja, 

hogy vigasztalódik az ön férje top- 

toppanjon be hétfőn este váratlanul 

a lakására. 

Hogy ez hatni fog, abban az 
elmés férfiu egy pillanatig se 

kételkedett. Hétfőn estére pom- 
pás teritéket rendelt asztalára, 
ő pedig az állomásra sietett ne- 
jét fogadni. A vonat pontosan 

megérkezett s kiderült, hogy a 

türelmetlen férj nem várakozott 
hiába. 

Kipirult arczczal, villogó sze- 
mekkel szállt ki egy uriasszony: 
az anyósa. A derék férfiu még 
magába sem tért ámulatá- 

ból, mikor a villogó szemü 
anyós egy lesujtó mozdulattal 
átnyujtotta levelét. 
— lme mindent tudok. Leá- 

nyomnak többé nem lehet szava 

önhöz. Én csak azórt jöttem, 
hogy ezt megmondjam. 

Olyan jelenetre, amilyen ez- 
után következett; a legöregebb 
pályaudvarok sem emlékeznek. 

S hogy a csel mennyire sike- 
rült férjuramnak, legjobb bizony- 

sága annak az a válópör, me- 
lyet a salamandra szemü anyós 
tett folyamatba leánya férje ellen. 

Két milliós sikkasztás. 
— Saját tudósitónktól. - 

Bünös manipulácziók bukásba 
sodorták a soproni épitő- és föld- 
hitelbankot. 

A bukás hirére a betevők nagy 
része a ma reggeli vonatokkal 
Sopronba érkezett. 

Kora reggel valósággal ostro- 
mot intéztek az összes pénzin- 
tézetek ellen, hogy pénzüket 
idejekorán megmentsék. Előze- 

tes intézkedés folytán fönnaka- 
dás sehol se volt. 

A jelentkezőket mindenütt ki- 

TAROZA. 

Utolsó levelek ! 

Irta: Szabó Józgef. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Szürkület van. Ott ülök szo- 
bám legsötétebb zugában s vá- 
rom a postát. Tőle hoz levelet ! 

Csódálatos, soha oly szorongva 
nem vártam reá, mintha előér- 

zetem lett volna, hogy ma vége 
lesz mindennek s én ismét egye- 
dül leszek. 

Hat óra! Kopognak s belép 
a levélhordó átadva egy finom 
női kézzel czimzett levelet. Mo- 

solyogva adja át; mig én alig 
vártam, hogy egyedül lehessek 
Ö vele. 

Tétóvázva nézem a boritékot, 

valami láthatatlan kéz nem en- 

gedi, hogy felbontsam. Utó- 

elégitették. Egyesületek, intéze- 
tek és magánosok nagy szám- 
mal leltároznak. 

Ujabb csődök várhatók. 

A Müller-féle milliós alapit- 
vány értékpapirjait a bukott 
bankpénztárakban megtalálták. 
A papirok ugyanis vinkuláltak 
voltak s igy nem lehetett őket 
értékesiteni. 

Ez mentette meg az alapit- 
ványt. 

A károsultak mindenfelől foly- 
tonosan jelentkeznek. A kár 
eddig meghaladja a két millió 
koronát. 

Sopron, október 19. 

Elő Ferencz vizsgálóbiró, a 
bank tömeggondnoka, a várme- 
gyei árvaszék és egy csomó hi- 
telező kérelmére bünügyi vizs- 
gálatot és vagyoni zárlatot ren- 
delt el valamennyi igazgatósági 
tag, felügyelő és a bank három 
hivatalnoka ellen. Ezek közt 
van Gebhardt József polgár- 
mester, Kretsechy Sándor városi 
tanácsos, Zettl Gusztáv és Fried- 
rich Ágost gyárosok és Mechle 
József a város legtekintélyesebb 
polgárai. A 16 zárlat keresztül- 
vitelére alig tudott a járásbiróság 
elég személyzetet szerezni, ma- 
guk a birák is kiküldettek a 
zárlatok foganatositásvra. 

A szolgalegény szerelme. 

Kolozsvár, okt. 21. 

Mióta a nyalka bajuszu, zsi- 
nóros dolmányu bakák vissza- 

tértek a gyakorlatról - nagy a 
ribillio a fehércseléd „állomány- 

ban." A bakák természetesen 

szeretettreméltóbbak a fehérnép 
előtt, mint a czibil ember s mig 
a fehérnép édes epedéssel várja 
a délezeg ,közvitézt" a szegény 

czibil gyötrő féltékenységgel 
gondol arra, hogy mint legyő- 
zött fél kell visszavonuljon a 
küzdtér porondjáról. 

Ilyen szomoru szivvel lépett 
be Liptai Dénes szolgalegény is 

tegnap délután a tánczterembe, 
ahol az ő szerelmetes Zsuzsi- 
kája már rázta a csárdást egy 
csinos gemeiner oldalán. 

végre bármit is tartalmazzon 

meg kell tudnom. Föltéptem s 
pillanatra behunytam szemem 
mintegy erőt véve magamon. 

Gyertyát gyujtva mély meg- 
hatottsággal olvastam a követ- 
kezőket : 

Édes 

E levelet, mely utolsó Isten 
hozzád lesz tőlem – még meg- 
irom! Kérded miét? Folyó hó 

*-án menyasszony lettem tudva 
azt, hogy a tied ugysem lehe- 

tek; miután te nem akarod ! 

Eléggé fáj szerelem nélkül férj- 
hez mennem, de csendes ott- 
honra vágyom, mit Isten talán 
a sok szenvedés után megad. 

Utoljára is azt irtam szerettelek, 
te csak gunyt üztél belőlem, 

hát minek firkáljon tovább is 
az ember olyasmiket, amelyek 
ugysem találnak visszhangra. 

Nézte-nézte a tánczolókat, szi- 
ve megtelt keserüséggel mikor 

látta, hogy Zsuzsikája mily sze- 
retettel simul tánczosa melléhez. 

Féltékenysége valóságos ex- 
tázisba hozta s ugy, mint ahogy 
azt a népszinmüvek hősei teszik, 

villogó, magasra emelt késsel 
közelitett a tánczoló párok felé 
s mig bánatos tekintettel mon- 
dott bucsut szerelme tárgyának, 
döfést irányzott vetélytársa ellen. 

Nosza lett erre rebillio. . . A 
kegyetlen buzgalommal riszáló 

primás azonnal leintette a ban- 
dát s hü rajkóit az erősebb 
párthoz vezette, lévén ennek 
tagjai a „nagy tekintetü" ren- 

dező tagok. Rövid, de heves 
tusa után a vérontás sikerült 
megakadályozniok s szegény Lip- 
tai Dénes is a féltékeny szerel- 

mesek sorsára jutott, mely a 
dolgozóház falai között oszto- 
gatja minden sebre egyaránt 

nélkülözhetetlen - gyógyirját. 

Verekedő jegyesek. 

Kolozsvár, október 21. 

Nem ritka eset, hogy fiatal 

házasok békés uton el nem in- 
tézhető elvi differencziák miatt 
tettlegességre vetemednek, de 

hogy jegyesek is kövessék e 
fura módszert, ezt életben nem, 

csak a tarka deszkák világában 
láthatjuk. 

És, hogy a lehetetlenség is 

néha testet öltsön, S. J. pata- 
utcza 24. szám alatti lakós egy 
olyan jelenetet rögtönzött teg- 
nap, mely e téren ritkitja pár- 
ját. S. J. azon boldog halandók 

közé tartozik, kiket csak hymen 
rózsás láncza választ el az egy- 
bekeléstől. A rendesnél is szo- 

rosabb összekötő kapocs daczára 
S. J. tegnap — talán a „hozo- 
mányt illető nézeteltérés miatt 

— jegyesébe kötött s ebbeli 
ténykedése két testvérének köz- 
belépésével tettlegességre fajult. 
A verekedők tábora csakha- 

Leveleidet elégettem s kérlek 
tedd te is azt az enyémmel. 

Még egy leveledet elvárom, 
melyben legalább boldogságot 
kivánj, hátha szerencsésebb le- 
szek. Jegyesem nagyon szeret : 

adná az ég, hogy én is meg- 
tudjam szeretni. 

Isten veled, légy boldog más- 

sal, mert már én ugy sem bol- 
dogithatlak. Isten veled... 

Üdvözöl barátnőd. 

H....1szept. 18. 

A levél kiesett kezemből. Hát 
mégis volna bennem valamiér- 
zés iránta, mi ennyire megvál- 
toztatott ? Némán álltam asz- 
talom előtt s néztem a szürke 
semmiségbe, – vélve hátha 
fölfedezem őt valahol? Igen ott 
állt ő szomoruan, szemrehányóan 
nézve reám. Nem birtam tekin- 

nyakkendőjében s vastag gyü- 

mzkomc 

mar két részre oszlott s 
egyik része a kézügybe s 
konyha és gazdasági eszközök. 
kel viaskodott, másik része al 
hatóság közbelépését tartott 
szükségesnek. 
Kevés időre megjelentek 

békebirák, (két tollas zsandá 
személyében), kik a fölmerült 
nézeteltérést kiegyenlitették az. 
zal, hogy a haragvó S. J.-t g 
két fitestvérét a hatósághoz ki. 
sérték. 

Hogy mi történt velük ott 
— arról csak a misztikus ho. 
málylyal körülvont rendőrségi 
őrszoba néma falai tudnának 
regélni. .. 

A szabó, mint márki. 

—– Saját tudósitónktól. - 

Budapesti tudósitónk irja : Pár 
héttel ezelőtt a Délibáb-utcza 
20. számu villában megjelent 
egy elegáns külsejü ur s kibé- 
relte a villát. De Briault márk, 
huszti földbirtokosnak mondotta 
magát, brilliáns koronát viselt 

rüjén márki ezimert. Rövid idő 
alatt sikerült bejutnia a főváros 
előkelő köreibe. Pár napi isme- 
retség után De Briault márki 
csöndben eljegyezte egy előkelő 
család leányát. A jegyváltás 
után a leeny bátyja, a ki az 

eljegyzésről csak utólag értesült, 
utána járt egyik barátjával, hogy 
kicsoda tulaidonképpen a hirte- 
len föltünt márki. — El- 

mentek Husztra is, hogy meg- 
nézzék a leendő sógor birto- 

kát. – Itt megtudták, hogy 

De Braultnak saját birtoka 

egyáltalán nincsen, hanem csu- 
pán ötven hold erdőt bérel. 
Megfordultak a márki huszti 

gazdasági irodájában is, a hol 
egy fiatal ember, De Briault tit- 

kára, nagy halom levél fölbon- 
tásával foglalkozott, a melyek 
Bécsből érkeztek s a melyek 

tetét kiállani s mintegy alélva 
roskadtam le a székbe. 

Lelki szemeim előtt elvonult 

az egész mult az ő szépségével 
és csunyaságával. Lelkemre e 

képek visszaidézései csak eny- 
hitőleg hatottak, mert ismét 
magamhoz tértem s leülve asz 
talomhoz a következő bucsu le 
velet irtam hozzá : 

Edes ! 
Utólsó levél! Két szó s men- 

nyit jelent! Utólsól...Bz 
szomoru! 

Hisz még első is alig volt 5 
lám mily hamar jön az utolsó 
Idézzük hát föl mégegyszer em- 

lékeinkben a multnak fájó gy0 
nyöreit s keserveit. 
Két éve mult, hogy a s018 

összehozott bennünket. 

hosszu ével... Emlékszel! 
Már akkor megcsodáltam gy 
nyörü hajad, mely koszort 
fonva övezte homlokod.
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közt igen gyanusakat találtak 

a kutató fiatalemberek. 
Szélesebb körü nyomozásba 

fogtak s rájöttek, hogy a márki 

közönséges csaló, a ki nagysza- 
pásu kauczió szédelgésből él. 
A rászedett menyaszszony 

bátyja fölháborodásában halálra 
kereste a csaló márkit, de ba- 
rátja, ki vele volt Huszton, meg- 
táviratozta De Briaultnak, hogy 
meneküljön hamar külföldre, ha 
nem akar botrány okozója lenni. 

De Briault erre gyorsan meg- 

ugrott a Abbáziáig meg sem 

illenen telegráfozott menyasz- 
szonya anyjának, a kinek a fia- 
tal emberek még nem szólottak 

huszti tapasztalataikról, s két- 

ezer koronát kért tőle, mert – 
ugymond – gyönyörü ékszert 
látott egy kirakatban s meg 
akarja lepni vele menyasszonyát, 
de ötezer korona az ékszer ára 

s neki csak háromezer koronája 
van kéznél. 
A tapasztalatlan uriasszony 

gyanutlanul megküldötte a két- 
ezer koronát, s De Briault márki, 

mikor a pénz már zsebében volt, 
Abbáziából Bécsbe utazott. Itt 
azonban rájöttek minden szé- 
delgésre és letartóztatták. Ki- 

hallgatása során megvallotta, 
hogy ő nem márki, hanem fog- 
lalkozására nézve — szabó. 

HIREK. 
—-Osszevagdalt polgár. 

Teplicsi levelezőnk irja: 
Tegnap éjjel a Szántó Fe- 
rencz vendéglőjében egy 
nagyobb társaság mula- 
tott. Éjféltájban háromit- 
tas cs. és kir. katonatiszt 
– kik ideiglenesen itt 
időznek — toppant be a 
terembe s gyalázni kezd- 
ték a magyarokat. Szé- 
kely Olivér földbirtokos 
rendreutasitotta a tiszte- 
ket, mondván: „ki a ma- 
gyart gyalázza az hazá- 

Mily gyerek is voltam akkor ! 
ennyire reszkedtem a titkos 

örömtől, hogy közeledben lehe- 
tek. A vonzalomról beszéltem 
neked s te kinevettél, bolond 
fiatal embernek neveztél, kinek 
még nem szabad a leányokra 
gondolni. S én! nyugodtan tür- 
tem sőt még mosolyogtam hozzá. 
De belsőmben a haragtombolt s 
nem találtam szavakat a meg- 
torlásra. Ha akkor a sors ugy 
ozza magával, hogy egyedül 
ehessünk nagy szenvedésemben, 

képes lettem volna téged ma- 
gammal együtt az örök semmi- 

kégbe dönteni. 
Igy váltunk mi el egymás- 
e Te nevetve és boldogan; 
1 meg egy átkos szenvedély- 
9el s bosszuért kiáltó haraggal. 
luságomat sértette az, hogy 
lcsinynek, gyermeknek néztek, 
elott akkor az a gyermek töb- 

ját ocsárolja!* A tisztek e 
kitételre kardot rántottak 
s mielőtt az asztaltársa- 
ság tagjai lefegyverezhet- 
ték volna őket összeka- 
szabolták Székely Olivért, 
kit az orvos véleménye 
szerint csak a leggondo- 
sabb kezelés esetén ment- 
hetnek meg az életnek. 
— A héjjasfalvi honvédemték le- 

leplezése. Tegnap leplezték le a 
Héjjasvalva határában elesett, 
szabadságért küzdő honvédek 
siremlékét. Vérpiros virágok kö- 
zött áll az oszlop. Vérrózsák kö- 
zött, melyek csak ott nőnek, hol 
egy vallás utolsó temploma ál- 
lott, hol egy nép veszett el, hol 
egy eszme szenvedett! A népek 
öregei, a népek nagyjai körül- 
állottak a hójjasfalvi sikon egy 
emléket, mely mint feltünő üs- 
tökösfény bevilágit a félszázados 
multba, mikor azon a sikon a 
nemzet a keresztre feszitett nem- 
zet férfiainak vére hullott a leg- 
csodásabb eszmékért, a tövisko- 
szoruzott szabadságért. És azok 
a rózsák, melyek oly beláthatat- 
lan teret boritanak bé vörös le- 
pellel ujra és ujra - kinyilnak, 
bár pusztitsák tüzzel vassal a 
népnek szabadságát - és nyi- 
lásuk után tavasz jő: az uj kor, 
a népnek tavasza s ezzel együtt 
a lelkes megemlékezés. A lélek- 
emelő ünnepély lefolyásáról, 
mely örökké emlékezetes lesz a 
magyar nép előtt, holnapi szá- 
munkban kimeritő tudósitást 
adunk. 
— Hlgázolt gyermek. Minden 

főkapitányi szabályrendelet da- 
czára még mindig vannak ko- 
csisok, akik hivatásukat akként 
oldják meg, az eshetőségeket be 
nem látva, őrült vágtatásra un- 
szolják lovaikat. Ezek közé tar- 
tózik Kádár János is, ki tegnap 
délután oly gyorsan hajtott sze- 
kerével, hogy az uton keresztül 
siető Nagy Ferencz 5 éves fia 
nem menekülhetett ideje korán 
az állatok elől s a lovak alá ke- 
rült. Fején és mellén életveszé- 
lyes sérüléseket szenvedett. 
– Áldja meg az Isten .. . 

Tegnap az esti órákban egy bé- 
szeszelt atyafit vezettek az ins- 

bet tett volna, mint a később 
általad nevezett férfl. 
Igy éltünk tovább nem gon- 

dolva s mit sem tudva egymás- 
ról, ki ki a maga módja szerint. 

A mi komédiánk csak ezután 

kezdődött. Igazán, büszkék le- 
hetünk magunkra, mert szere- 
pünket müvésziesen játszottuk 

el. Ki jutott a tapsból mindket- 
tőnknek, csakhogy az oroszlán 
rész az enyém volt. Én aratam 

a diadalt, habár dicsőségem pie- 
destálján törtem is le. 
Második év! . . Ismét ősz! 

... Emlékszele... A végzet 
is azt akarta, hogy ismét ősszel 

találkozzam veled s rójjam le 
az adósságom. Lehet, hogy már 

akkor nem gondoltam volna reá, 
de te ismét - mint — egy 
készakarva – eszembe juttad- 
tál mindent viselkedésed által. 

(Vége következik.) 

pekcziós rendőrtisztviselő elé, s 
mig a szolgálattevő rendőr, kö- 
telésségtudóan szalutálva, elő- 
adta a ,„tényállást', vendégünk 
szemérmetlenül előtolakodott: 
Nincs időm instálom. Forog a 
világ. . . Vár reám a favágás!" 
= Ugy, hát maga favágó 

Mi a neve? 

— Tokaji László, fellegvári- 
ut 24 Kádár Pista bácsinál. 
— Na Tokaji, maga nálunk 

marad, amig kijózanodik — 
mondta ki a szentencziát egy 
rokonszenves fiatal rendőrtiszt- 
viselő. 
— Nem Tokaji; Kádár instá- 

lom replikázott az atyafi. 
— Hisz előbb Tokajinak val- 

lotta magát ? ! 
–Nem én,. Ugy hinnak, ahogy 

a papiron áll. 

— Oda Tokaji Lászlót irtam ! 
— Nem bánom én, akkár mi- 

nek néznek; csak hagyjanak 
már lefeküdni . . . 

— Reggelig a dolgozóházba 
teendő ! 

Az atyafi szótlanul hallgatta 
az itéletet végre meghatottan 
válaszolt : 

Áldja meg az isten, mind 
a két kezével... 

— Megakarta ölni gyermekét. 
Az emberi lélek legnagyobbfoku 
elvadulása nyilatkozott meg teg- 
nap Bubuj Pintyéné szül. Zsel- 
ler Veronika tettében, ki meg- 
akarta ölni alig 5 éves kis 
gyermekét. A Fellegvári-ut la- 
kósai előtt feltünt, hogy a késő 
esti órákban egy fiatal nő jár a 
Szamos partján. Figyelemmel ki- 
sérte ténykedését Takács rendőr 
is, aki észrevette, hogy a nő 
egy csecsemőt tart ölében. Rosz- 
szat sejtve megközelitette őt s 
épp abban a pillanatban ért oda, 
mikor az embertelen teremtés 
összekötött végtagu gyermekét a 
folyóba akarta dobni. A szeren- 
csés véletlen azonban megaka- 
dályozta szándékát s Takács 
Márton még ideje korán érke- 
zett, hogy az ártatlan gyerme- 
ket megmenthesse a biztos ha- 

láltól. Bubujné a rendőrségen 
férje kegyetlen bánásmódjával 
indokolta bünös szándékát. 

— A nóta . Vig zeneszó 
tette hangossá tegnap Gál Ist- 

ván uram portáját, hol a család 
egyetlen leányának kézfogóját 
ülték. Éjféltájban a vendégek 
asztalhoz ültek s a füszerezett 

ételeket muzsika szó tette izle- 
tesebbé. A czigány, Kis Dénes 

parancsára, nagy buzgalommal 

rágyujtott a ,Kék nefelejtsre" .. 

amit Jaskó Pál leintett, más nó- 
tát parancsolván a primásnak. 
Kis Dénes a „Csak azért is".. 

mondta be a czigánynak, mire 
Jaskó Pál neki ugrott s oly cse- 
tepatét rögtönzött, hogy a csend- 
őrök kellett közbelépjenek s meg- 
fékezték a dühöngő legényt. 

— Első rendü táncziskola. Hol 
lehet a legjobban és a legala- 
posabban megtanulni tánczolni ? 
Jámbor Mihály tánczmesternél, 
mert ez idő szerint nemcsak a 
legügyesebb, hanem a legszor- 
galmasabb, s a leglelkiismerte- 
sebb tánczmestere Kolozsvárnak. 
Iratkozni minden időben lehet 
Sétatér-utcza 10. sz. (volt Stad- 
ler-kert nagyterme.) 

— Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját műhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimmáz és Miüivészet. 

* Szinház. Mária bátyja. Teg- 
nap este zsufolt ház nézte végig 
Bokor 3 felvonásos népszinmü- 
vét. Bárdi Gabi mint Zsuzsika 
és Perényi mint Erzsike zajos 
tapsokat aratott kitünő játéká- 
val. Mindkettőnek több ének- 
számát meg kellett ismételnie. 
Szépen játszott Lukács Juliska, 
Tompa, Szentgyörgyi, Kassai. 
Beltünt diskrét játékával kis 
szerepében Szegő Ernő, a ki 
Mogyoró Pétert találóan adta. 
Exeellált tegnap is Krasznay, a 
kinek Körmös Ferkójánál rosz- 
szabbat még nem látott a kö- 
zönség. Gabányi Lászlónak csu- 
pán nehány szóból álló szerepe 
volt s ennek köszönhető, hogy 
a darab sikerült.(1) A rendezés ki- 
fogástalan volt. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, hétfőn okt. 21. 

OTHELLO, 
a velenczei mór. 

— Tragédia 5 felvonásban — 

SZEMÉLYEK.: 

Velenezei Doge - — Szegő E. 
Brabantio, tanácsos Szentgyörgyi 
Gratinao, - – Váradi M. 
Lodovico, rokonuk — Papp M. 
Othello, a mór Molnár L. 
Cassio, a hadnagya Tompa K. 
Jago, zászlótartója Szakáas A. 
Desdemona, – — P. Lukács J. 
Emilia, Jago neje - Laczkó A. 
Bianca, Cassio kedvese Novák I. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Felelős szerkesztő és laptutajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 

MAJOR TÁNCZMESTER 
november hó 2-án 

TÉLI TANFOLYAMÁT 
megnyitja. Jelentkezni vagy beiratkozni minden idő- 
ben lehet lakásán (Főtér) 
II-ik emelet. 

Mátyás király-tér 12. szám 
5-15 



hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fó- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Jló asszonyka. Levele van 
a kiadóban. 

Busuló lengyel. Levele 
van a kiadóban. 

Elhagyott csillag. Levele 
van a kiadóban. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

lili. Kivánt czimre leve- 

Lola asszony. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Fekete. Ajánlatát el nem 
fogadhatom. Nagyon bla- 
mázs lenne, ha teljesite- 
ném azt. Különben is én 
föltétlenül müvelt nőnek 
nyujtok garancziát, aki 
enyém fajta körben ottho- 
nosan érezze magát, s no 
válljon nevetség tárgyává. 
Isten veled! „Hungária." 

Mariskám. A napokban 
panaszkodtál, hogy elfe- 
ledtelek .. . Nos örülsz 
e most, mikor semmit és 
mégis ol ynagyo soat mon- 
dok e szóban ? Sze- 
retlek" ! „hamis. 

Senki. Ne mondjon el- 
lent. Hasztalan mi den ki- 
sérlet. Egy közös ismerő- 

s teljesen azonos levelei- 
vel. Ismerem, most csak 
ennyit. És vallja be maga 
is kilétét. Holnapra levél 
megy. 

Középkoru özvegy, egy 
40-45 éves uri emberrel 
óhajt megismerkedni. Le- 
veleket „Napraforgó" eczi- 
men kérek a kiadóba. 

Kék szem. Ha öu tény- 
leg oly szolid és jó, mint 
ahogy aztlevelébenmondja 
— akkor kész örömmel 
adom ismeretségemet 

„Oceán." 

Fiatal asszonyt mely ur 
segitené ki csekély összeg- 
gel ? Levelek „Szőke mol- 
lett" jeligével a kiadóba 
czimzendők. 

Pőrangu fiatalember, né- 

APRO HIRDETÉSEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilágosi 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről 

mert a postautalvány szelv ényére az apró hirdetés sz 
kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalban déli 

szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 
kiadóba intézendők. 

Barna, fiatal szépség is- 
meretségét keresem. Ilon- 
ka nevüek, Szegedi ille- 
tőségüek előnyben része- 
sülnek. Ajánlatokat „Ko- 
ronát szerelemért"" czimen 
a kiadóba kérek. 

FPérjihezmegyek intelli- 
gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővelbiró, szolidjólelkü 
fiatalember, igen szép fess 

1801. okt, ol. 

ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Uldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Előkelő foglalkozásu 30 
éves fiatalember, kinek 300 
korona havi fizetése van, 
nősülés czéljából oly szép 
föltétlenül müvelt 22-24 
éves barna özvegy nő is- 
meretségét keresi, aki 
némi vagyonkával rendel- 
kozik. Komoly ajánlatok 
„Csalódott szerelem" jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába 
ezimzendők. 
Honka. Édes szerelmem 

én már kedden irtam, ugy 
látom, nem olvastad. Hol- 
mára várjad levelemet. 
„Arthur. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 

gositást ada kiadóhivatal, ha a 
igen kényelmesen beküld. 

üvege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
12-. óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

T—— 

leánnyal, ki vagyona mel 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

KINÁLAT. 
Egy csinog uri házból 

való leány egy tisztessé- 
ges üzletben pénztárnok. 
női állást keres. Czim meg. 
tudható e lap kiadóhiva- 
talában. 

Az uri hölgyek figyel- 
mébe. Egy szolid, szngre 
mas, fiatal varróleány, ki 
egy előkelő női varrodába 
jó sikerrel végzett szabá- 
szatot, ajánlkozik munkál. 
kodni uri házakhoz; ugy- 
szintén a lakásán is elvál- 
lal bármineme női mun- 
kákat jutányos let küldött „Hungária". süuknél láttam kéziratát, metül, francziául és ola-] termetü barna uri leány 

DÁVID WENZEL 

hangszerkészitő 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

m Javitó műhely. Tm 

Kitünő német és olasz hurok. 

k - 

Egész jó karban levő 

fút-szívattyu 
egész szerkezettel olcsó áron eladó. 

: 

Kül-Torda-utcza 27. szám. 
l 

kz ark 

November 1-ére 
keresek egy jó bizonyitványokkal 

rendelkező teljesen megbizható 

szolid leányt, a ki minden házi 

teendőkre egyszóval vállalkozik 

és a gyermeket szereti. Czim a 

kiadóhivatalban. 2-2 

: A Ferencz József uti jó hirnév- 
nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- 

rendezett szobáit a nagyérdemü közön- 
ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától i korona 
60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 
1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 

Előfizetőknek kitünő 
havi 18 forintért. 

Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- 

mására hozza, hogy tágas udvarában 
megfelelő istátlók és melléképüle- 
tek igen alkalmasak a lovak és kocsik 
elszállásolására. 

étkezés 

: Tisztelettel 

0 Boday Mihály bérlő. 

AAAAAAAAAAAA 

2 magy viláos pinozohelyiség 
a város kellő közepén bármilyen 
czélra alkalmas 

azonnal kiadó. 
Értekezhetni Viz-utcza 8. sz. a. 
özvegy Movács Jakabménál. 
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Van szerencsém a nagyérdemü kö- B 
zönséggel ugyszintén a nagyrabecsült 
vevőimmel tudatni, hogy raktáromon B 
már kapható szép D 

B 
hántott cserfa 5 
ugyszintén mint eddig is I. rendü 
pükk, usztatott és tölgyfa wag- 
gonszámra mind ölszámra. 
1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm bükkfa 10 f. 50 
1 öl, 4 négyszögm. usztatottfa 9 f. 5 
1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f. — 

Haza szallitva 1 írttal drágább. 
T. vevőimnek a fa átvételéhez ki- 

vánatra ingyen kocsi. 

Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi 
Miklós-utcza 14. és telefon 315. 

2-10 FISCH GHÉZA. B 
Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek, : 
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INGWIN KoOCSI. E 
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áraban. 
delkező fiatalember, oly] Czim a kiadóhivatalban, 

Jó fiázi-koszt! 
But kapható. m 

Reggeli, ebéd, vacsora, heti- és havi fize- 
tők részére a legjutányosabb árban. Jóság- 
ról, tisztaságról szavatolok. – Tisztelettel 

Szépkuti Károlhy, 2-3 
Deák Ferencz-utcza 17. szám alatt. 

Részlet üzlet!! 
Kolozsvárt, Övár-tér. 

Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 
zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férfi és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 

dabb árak mellett — heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 

pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ADLER A. aABDOLNE 

hitelfőnök. 9–18 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET 
november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

E A borfogyasztó közömség érdekébem!: 

4-x 

ABOS SÁáÁvDON. 

Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 25-30 
ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, 
melyet a t. cz. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 
fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen 
felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telelom szám 458. 

Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

zámó 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


